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	Europass

Curriculum Vitae
	

	
	

	Informação pessoal
	

	Apelido(s) / Nome(s) próprio(s) 
	Gonçalves Rodrigues Vânia Filipa 

	Morada(s)
	Praceta Serra de Baixo nº 1, 1º Esq.
P-2725-142 Mem Martins (Portugal)

	Telefone(s)
	
	Telemóvel
	(+351) 919684929

	Endereço(s) de correio electrónico
	vrodrigues7@gmail.com

	Nacionalidade
	Portugal 

	Data de nascimento
	7 Dez 84

	Sexo
	Feminino 

	
	

	Emprego pretendido / Área funcional
	Tradutora / Revisora 

	
	

	Experiência profissional
	

	Datas
	01 Ago 2011 →

	Função ou cargo ocupado
	Gestora de Projectos

	Principais actividades e responsabilidades
	Gestão de projectos de tradução

	Nome e morada do empregador
	Able Translations Lda

	Tipo de empresa ou sector
	Sector Privado

	
	

	Datas
	2 Mar 09 → 31 Dez 2010

	Função ou cargo ocupado
	Assistente de Backoffice

	Principais actividades e responsabilidades
	Funções administrativas, assistência aos comerciais; gestão de contactos de clientes e contactos comerciais;

	Nome e morada do empregador
	Teleactiva Corporate II Lda

Rua Sousa Lopes Lote MNO Loja 3 1800 Lisboa (Portugal)

	Tipo de empresa ou sector
	Telecomunicações

	
	

	Datas
	1 Out 08 → 31 Maio 09

	Função ou cargo ocupado
	Explicadora

	Principais actividades e responsabilidades
	Explicações e apoio escolar de Inglês, Francês e Português (6º, 11º, 12º Anos);

	Nome e morada do empregador
	Freguesia de Santo Estêvão

Rua dos Remédios, 53 r/c e 57-A 2.º, 1100-442 LISBOA Lisboa (Portugal)

	Tipo de empresa ou sector
	Educação, sector público;

	
	

	Datas
	1 Set 08 - 31 Jan 09 

	Função ou cargo ocupado
	Assistente Administrativa

	Principais actividades e responsabilidades
	Assistente de Reconciliação de contratos em The Phone House Lda.

Análise e tratamento de vários tipos de contratos e seguros vindos de diversos mercados Europeus aplicando os respectivos procedimentos em BackOffice e FrontOffice de acordo com prazos de entrega estabelecidos com cada País.

Elaboração e análise de relatórios de produtividade para verificação e cumprimento dos objectivos individuais e da equipa. 

Tarefas gerais de secretariado, tais como atendimento telefónico, chamadas em conferência (inglês); gestão de arquivo físico e informático, digitalização documentos, etc. 



	Nome e morada do empregador
	The Phone House 

Rua Tomás Ribeiro, 1100 Lisboa (Portugal)

	Tipo de empresa ou sector
	Telecomunicações, sector privado;

	
	

	Datas
	1 Set 07 - 31 Jul 08 

	Função ou cargo ocupado
	Operadora de registo de dados / Assistente BackOffice;

	Principais actividades e responsabilidades
	Recepção de impressos e cartas: gestão e concretização de pedidos em bases de dados, etc.;

Inserção correcta de dados em sistema informático, confirmação de documentos e sua validade, validação da veracidade de assinaturas.



	Nome e morada do empregador
	TMN 

Rua de Entrecampos nº 28, 1749-076 LISBOA Lisboa (Portugal)

	Tipo de empresa ou sector
	Telecomunicações

	
	

	Datas
	1 Jul 06 - 31 Ago 07 

	Função ou cargo ocupado
	Monitora

	Principais actividades e responsabilidades
	Membro do grupo de trabalho inserido no projecto 2001 Associações – Programa POS_Conhecimento - instalação de postos de internet grátis em colectividades espalhadas por todo o país;

	Nome e morada do empregador
	Confederação Portuguesa das Colectividades para Cultura, Recreio e Desporto (Lisboa)

Rua da Palma nº 248, 1100-394 Lisboa Lisboa (Portugal)

	Tipo de empresa ou sector
	Actividades Administrativas e dos Serviços de Apoio; sector público;

	
	

	Datas
	Desde 1 Jan 06 

	Função ou cargo ocupado
	Tradutora / Revisora Freelancer

	Principais actividades e responsabilidades
	Tradução, retroversão e revisão de diversos documentos;

• CEQO - traduções técnicas, (jurídica, engenharia, turismo) etc.), generalista (artigos jornalísticos); tradução e retroversão de currículos (para inglês e francês); tradução da obra “Byzantium: The Empire of New Rome”, Cyril Mango, Oxford Press – “Bizâncio O Império da Nova Roma, Cyril Mango, Edições 70; 

• Tradução de páginas html, traduções para dobragem;

• Ideias ao Quadrado - publicidade, turismo; 

• OBRECOL – Construções Lda - relatórios de gestão;

• Caleidoscópio - Edição e Artes Gráficas – “O Príncipe Sapo”, Jane Foster, Warner Books

“ Shoot the Moon”, Billie Letts, Warner Books

• Tradução de manuais de utilização de electrónica de consumo; 

• Isretail (software de gestão de armazéns)

• Fersport (regulamentos internos, legislação, etc);

• Tradução de manuais de plataformas petrolíferas; (agência de tradução)
• Tradução de manual de procedimentos de Audímetros (Empresa de estudos de mercado)

• Actualmente a prestar serviços como tradutora freelancer na tradução de manuais de electrónica de consumo para duas marcas de renome com a utilização do programa Trados;

	
	

	Datas
	1 Ago 05 – 08 (mês de Agosto)

	Função ou cargo ocupado
	Assistemte Administrativa

	Principais actividades e responsabilidades
	Funções administrativas;

	Nome e morada do empregador
	Freguesia de Triana

Rua Sacadura Cabral, Bloco Social - C/V Esquerda , 2580-371 ALENQUER (Portugal)

	Tipo de empresa ou sector
	Administração Pública

	
	

	Educação e formação
	

	
	

	Datas
	1 Set 02 – 31 Ago 07 

	Designação da qualificação atribuída
	Licenciatura em Tradução - Inglês e Francês

	Principais disciplinas/competências profissionais
	Cultura e Literatura Portuguesa

Cultura Clássica e Contemporânea

Bases de Análise Gramatical, Análise Textual, Linguística Aplicada à Tradução 

Inglês Avançado (com prática de tradução)

Francês Avançado (com prática de tradução)

Espanhol (nível básico) 

Linguística Inglesa e Francesa

Cultura, Literatura e Linguística Inglesa 

História da Tradução 

Tradução para os Media (tradução e legendagem com programa o Spot)

Literatura Comparada (com prática de tradução) 

Tradução Literária 

Tradução Científica e Técnica (Trados e Multiterm e Tradução jurídica)

Inglês – Terminologia Científica e Técnica (medicina)

Língua e Cultura Polaca - nível I

Teoria da Tradução 

Mercado de tradução, quer a nível público (bibliotecas, museus, câmaras municipais, instituições do ensino superior, ministérios e outros organismos estatais ligados ou não às estruturas comunitárias) quer privado (editoras, empresas nacionais e estrangeiras, fundações, gabinetes de tradução, instituições bancárias, museus, galerias de arte); 

Tradução literária e ensaística; 

Tradução de textos científicos; 

Tradução de textos técnicos; 

Tradução para televisão, cinema e meios de comunicação; 

Revisão especializada de traduções.



	Nome e tipo da organização de ensino ou formação
	Faculdade de Letras da Universidade de Lisboa (Sector Público)

Alameda da Universidade, 1600-214 Lisboa Lisboa (Portugal)

	Nível segundo a classificação nacional ou internacional
	Nível V (Licenciatura - 4 anos) média final 14 valores 

	
	

	Datas
	1 Mar 07 - 31 Jul 07 

	Designação da qualificação atribuída
	Estágio curricular

	Principais disciplinas/competências profissionais
	Tradução e retroversão de vários documentos, técnicos e generalistas;

	Nome e tipo da organização de ensino ou formação
	CEQO - Centro de Estudos de Queluz Ocidental

Rua da Tascôa, n.º 16 - Piso 2 H , 2745 – 851 Queluz Lisboa (Portugal)

	Datas
	3 Jan 10 – 31 Jun 2010

	Designação da qualificação atribuída
	Estágio profissional

	Principais disciplinas/competências profissionais
	Tradução e site da empresa e outros documentos técnicos (área das artes gráficas;

	Nome e tipo da organização de ensino ou formação
	  Océ Portugal - Equipamentos Gráficos, S.A.

  Av. José Gomes Ferreira, 11, Edifício Atlas II - 2º Piso
  Miraflores, 1495-139 ALGÉS, Portugal



	
	

	Outra(s) língua(s)
	

	Auto-avaliação
	
	Compreensão
	Conversação
	Escrita

	Nível europeu (*)
	
	Compreensão oral
	Leitura
	Interacção oral
	Produção oral
	

	Inglês
	
	C2 
	Utilizador avançado 
	C2 
	Utilizador avançado 
	C2 
	Utilizador avançado 
	C2 
	Utilizador avançado 
	C2 
	Utilizador avançado 

	Francês
	
	C2 
	Utilizador avançado 
	C2 
	Utilizador avançado 
	C2 
	Utilizador avançado 
	C2 
	Utilizador avançado 
	C2 
	Utilizador avançado 

	Espanhol / Castelhano
	
	B1 
	Utilizador independente 
	B1 
	Utilizador independente 
	B1 
	Utilizador independente 
	B1 
	Utilizador independente 
	B1 
	Utilizador independente 

	Polaco
	
	A1 
	Utilizador básico 
	A1 
	Utilizador básico 
	A1 
	Utilizador básico 
	A1 
	Utilizador básico 
	A1 
	Utilizador básico 

	
	(*) Nível do Quadro Europeu Comum de Referência (CECR) 

	
	

	Aptidões e competências sociais
	Boa capacidade de relacionamento interpessoal adquirida através do projecto 2001_Associações;

Espírito de equipa;

	
	

	Aptidões e competências de organização
	Capacidade de gestão de projectos; 

	
	

	Aptidões e competências técnicas
	Seminário de Tradução Cientifica e Técnica

Conhecimentos teóricos e práticos de tradução científica e técnica a nível da Europa

Instituto Franco-Português



	
	

	Aptidões e competências informáticas
	Domínio do software Office™ (Word™, Excel™ e PowerPoint™); ferramentas de tradução assistidas por computador (TRADOS e Multiterm);

   Conhecimentos avançados de bases de dados, SAP, SIEBEL e outras ferramentas;



	
	

	Carta de condução
	B 

	
	

	Informação adicional
	Viatura própria;

   Computador pessoal e acesso à Internet ADSL;
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